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Belföld.
A két főváros népessége keresztényi buzgalommal, és nemze­

ti szent érzelmekkel ünnepelte szent István napját. Kopácsy József 
Országunk Herezeg Prímása személyesen vezette az ünnepélyes 
menetet. A nap tiszta derűje tért enge Ivén c század tiszteletű szer­
tartásoknak, l’est népességének nagy része jelen lenni szerencsés 
lehetett.
Honfitársaim! Önökre é s r á m fontos időszaké z. F o n- 
tos önökre, mert f ol y ton e 1 a po k hasáhj a i h a n , d e m ás 
helvcn is meg lesznek támadva ném c 11 y szentségeik, 
miket huzamos időig ott viselőnek, hol legszentebb 
érzésük honosul: — sziveikben. Fontos rám, mert én is 
ott vagyok a megtámadok sorában.—Váljon lesz-e kebleikben elég

raloin felfogni a haza szent érdekét minden előítélet da- 
áldozatul hozni

cro, s nyugn
czára: váljon lesz-e kebleikben erő és nyugalom 
lemondásukat, ha ezt a közügy kivánandja!

Földi legszebb áldás a béke. Mi szűk körön teng ez most a 
föld fölületén, ám tekintsenek szét. Harczban a nagy China; kive­
ri őt Anglia, falai közül, hogy mérge számára — ó emberi­
ség! — jelenben vásárpiaczot hódítson áldás lepte partokon, 
de jövőben saját romlására száz millió polgárított szorgalmas nem­
zedéket neveljen. — Keletindiáb.in egyik nemzedék a másik után 
kezdi vissza óhajtani és követelni nemzeti jogait, és egyi­
ket a másik után suj'ja porba e hatalmas emberbarát! hogy 
minnyáját kikinesezhes.se saját éhes művese: javára. — A rica 
kebelét folyton dúlja és üríti egy irtóztál.» pénzkeresés mód s épen 
az, melly a szabad americai statusok gyarmatait rabszolgákkal 
ó szép szavak! — gazdagítja. — Abil-EI-Kader a puszták arsz- 
lánya a szabadság és nem éti jogok apostolai ellen hős nem­
zedékével csak kelet rajban lelhető lelkesüléssel védi a föl­
det, mellyben ősei nyugosznak, és in Ily keleti rajnak mindig oily 
drága, mint nekünk a miénk.— Algier vérével írja e drága tanítást, 
melly óriási hetükkel ina a lengyel nemzet sírkövén, hogy az 
emberiség és nemzeti jogok hirdetése Francziaország és talán más 
nép ajkán is mindig csak üres hang vala. Mehetned Ali egyet soliajt 
e tanításhoz és dús hazája romjairól nézi a jövendőt, melly elnye­
lésre tárja a nemzet nagy sírját. — A Duna legalsóbb partjai lá­
zadásban. Gallia szinte kész lerázni Páris igáját; kebelében szép 
milliók sora aggódva nyögi azon tanok árát. miknek eredményét ma 
sem látja; nyögi, milliárdokra halmosult status adósságban; ag­
gódva nyögi a fegyveres béke áldozatait, mikből sem haszon, sem 
remény, sem menekvésre kilátás. -Felhozzam-e Spanyolhiint, melly 
elverte törvényes és szerződött kormányzónéját, hogy székébe 
harezéhes zsarnokot ültessen? — Közepén illy állapotnak édes ha­
zánk van áldva századokig nélkülözött békével: es itthon — néhány 
vágyntó a nemzet szemeit ama drága csillámokkal elfoglalja; szivét 
ama drága álkincsek után sovárogtatja: és nem hagyja ünnepelnünk 
a kort, mellyben hazánk haladására kormány és nemzet kezet lóg­
tak. — Hanem nekünk, kik szépen tisztulunk harezos századok 
pusztulás nyomaibul; népességben, föld értékben, értelmességben, 
nemzetisedésben, művészetben, becsületben, közre fordított gondol­
kozásban, törvények javításában, példátlan előlépéssel haladunk ; és 
kik illy eredmények öntudatában, és a fejlődő nemzedék dús sarjai­
ból szépen ígérkező reményben fáradozásaink között örömnek és 
vigasztalásnak élvezhetnek érzelmeit: nekünk, {Ilyeneknek, a sze­
mete tolják örökké szemeinkbe; és néhány' a nagy városok 
förtelmeiben elveszett kóborok halálán gyászba vonjak a nem- 
zetbéke sátorát. — Mondják tneg honosim: nincs-e méltó okunk 
megtámadni őket!?

És önök közt, hányán vannak, kik 
a kocsi után, mellyröl azt sem tudjak, hova szándékozik. Nyis­
sák meg szemeiket átaljában, és sziveiket az igazság elfogadására. 
Hazánkban vannak megyék, hol jelenleg 10 — 20 tahin 200 ari-to- 
crata —- nemesség — képviseli és tartja fen a magyarságot, es mi 
hisszük, hogy józan összehatás és békés türelem mellett e néhány 
magyar lesz a kovász, melly az egész tekenő lisztet kovásszá ne­
veli. Es önök mit müveinek? Önök gyorsan kezelik az ásói, mellyet 
oktalan vagy fondor kéz nyujta kezeikbe ; és segítik elzavarni a

— Hallották őkel. kik

szabad földet akarnak adni a jobbágynak kényszerített drága meg- 
váltságért: és az urbért el akarják törleni? — 0! e szó szabad1 
átrezgett önök t'pvérü mellein, és az áldozatra készek nemes szíve­
ik. M?ért nem is fogunk mi e szent czélra önökkel kezet, ó mi tes- 
pedők! sóhajt emberséges kebleik. Adjanak nekünk időt honosim a 
nehéz megfontolásra, mert mi megfontolás emberei vagyunk 1 udni 
akarjuk mi azt is, mi rejlik a jövendő fatyolaban olly mélyen elbur- 
kolva. s tapogatunk inkább, sem hogy az orra végén mar kékséget 
látó mi ipssal azt valljuk: itt az ég. csak bele kell lépni ; s miuép ő 
tovább lépve árokba bukik mi is bukjunk vele. — M akarjuk tudni, 
váljon az urbér-terheivel együtt akarják-e önök az urbér hasznos 
korlatjait, leverni.Akarjuk tudni, szabad lesz-e szabad földet szaba­
don vásárolni p.o. dynastanak sajat jobbágyi telkeit, kereskedőnek 
minden egy faluban eladható telket: silly szabadság áltál nem 
fogják-e önök még a megváltság súlyát érező, és sziiktermés áltál 
raeglepe t népnek földjeit egyes szerencsés kupeczek kezeibe ját­
szani, hogy fizután, ő, a megváltott pór, kétharmadát kösse árendá- 
II1 még robot napok mellett is mikre szerződni fog, csak élhes­
sen az tij birtokosnak, zon sajat földjétől, mellyet drágán meg­
váltott, mellyen önök most boldogságdiiló átok gyanánt tekintik a 
kilenczedet. — Mi akarjuk előbb tudni és megfontolni, váljon nem 
olly intézetre akarják-e önök a szegény jobbágyot kecsegtető név 
alatt csábitan , melly irlandban elve s alapja a j I ismert árenda nyo­
márnak, melly mellett a földura szélesíted,k. a föld haszonbérlőjé­
nek gyermeke pedig hervti torzsát rag gőzölgő szemetén. - így 
és illyen és hasonló szempontokból akarunk mi megfontolni minden 
elvet; és midőn nézeteink szerint valamellyikbcn a haza boldogu­
lásának zálogát találtuk: akkor önök után és velük fogunk lépni a 
czélfelé, akarásukat akarásunkkal gvaro pita mijük mindig és minde­
nütt a törvény és becsület szent nevében: sőt eh, fogunk lépni saját 
indítványainkkal is, ha azokat mi terjeszthetjük elő valamelly, éber 
figyelmüket elkerülő, állapotban. — — Én már látom, hogy önök 
közt sokan, kikben az önhittség még nincs petrificálva, kezdik emel­
ni kezeiket, mondván : én gondolkozni akarok, és ezentúl megvizs­
gálom az arany érjelét (jirobe) mielőtt higyjek a sarga fénynek,

külsején csil ömlik. — Csak előre nemes kebel! jo földbe
esett a mag, gyümölcsöt fog teremni; és a gyümölcs nem kábító

hö-dülve szaladnak

vagy 
békét, roellv a kelés és átalakulás feltétele.

maszlag lesz: hanem érett tápláló áldozat a haza szent oltárára. — 
Az üres nyugalom ideje lefolyóit; nem leenilhct ezentúl csak nyu­
galmasan mondani „haladjunk;- és ez üres szóért tüstént marokkal 
zsebelni a dicsőség néma zsákjait. A haza lép önök elébe, és o 
kérdezi „hova?1 És mi is talán sokan lépendünk vezéreik elébe 
kérdezni; ..hova? kérdezni a megtámadás élénk szózatával. — Es 
önök mit cselekesznek honosim? —Három mód van számukra; vagy 
leülnek a nehéz megfontolás aszstalához; —vagy meghunyászkodnak 
az iiitelligentia előtt; — va y folytatva tanulatlan hadarásznak az ér­
telmesek útjában. — Ónoké a választás: az én megtámadásom 
súlya önök közül ama hadarászokat illetemli. kiknek addig is béke s 
hon véri szeretet. — Ti pedig a megfontolás nehéz asztalá­
nál soha ne feledjétek: hogy a haza szere'et, nem őrjön- 
g ő lázas i n d illat; hanem egy erőteljes szelíd, édes 
é rz c mény.—íme honosim e nehány eszmét áldozatul hozom önök­
nek ez ünnepélyes találkozás reggelén; áldoza ul, mert könyvet fö­
löttöli könnyeit irhaték, és vehetém a százakat belőle talán méltóbb 
joggal mint vette a bogár. — Most tehát egy kissé dologhoz. Isten 
önökkel!
0
olvasó, hogy itt 

ij máglyák szívsújtó 
' lódol; nekünk

(I hagyjuk a múltakat, kivált a spanyol in<|uisítiút nyugodni: die Kiá­
ll ge, sie vecketdie Todten nicht auf mond a költő: s nekünk az élőkkel 

I Ic,rvon dulgunk.11 a szett -kintesz e hazaban.mondsza, nem látsz—e na—
I lünk is némi in(|uisitio forma dolgot ?Xézz Pestre, ott ma széke a 

! magyar ptiblico-politicai iniptisitiónak! ott ül a magyar torque- 
■ maiin, onnan jöttek vallató s kárhoztató, .anto-da-féH !... Szomo­

rít, szívfájlaló dolog, h.i az ember meggondolja a viláz forgását! de 
épen nem csodálatos, ha meggondoljuk az emberi természetet. Van 
nekünk magyaroknak egy igen helyes példabeszédünk, 
szóval végződik: ,csip‘ de ni az egészei nem akarjuk de

Pest nugustns 2 Ilién. Sciqiiisüio. — Azt gondolva, kedves 
szörnyűséges czúu alatt a spanyolországbani 
lélekrázó történetét atlantijuk; valóban csá­

ván mivel bajlódnunk minhazánk jelenével:
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„i, mert nem » legaestl.eticaibb kifejezés ezen ,h-I<labesze,L 
véleményünk szerint - igen jól illik a mi körülményeinkre. Ha­
talmasan csipked bennünket, s különösen megyehi.tosagn.nkat 
Torquemadánk. kit épen azon hatóságok egykori túlbuzgó hazahsa 
ga emeltki semmiből a közvélemény lenykoszorus polezara. azon sze­
lt,. . hol az most a u t o-tl a l é i t küldözi egykori felinagasztaloinak. Mi 
nem akarunk gyannsitani.ini tényeket érdeklőnk niellyek a Pesti.lir ap 
ekkori"- megjelent több számaiban .Szerit/ alairassal mindenki ál­
tál szemmel láthatók. Olvassuk ott a,kiseb b ké n y n r a s a g o k a t
derekasan megróva.több megyéket .ma gok igazol; r a' a liir—
oereaas.iii ■■■. g. »■ -5.................p. . . . .. ,
lapi inquisitio előtt felszólítva: sok derék hazafit, torqnema.ini buszke 
séggel .megcsipegetve s pelengérre állítva, mind ezt, mint lényt hoz­
zuk "fel. s ki szavainknak nem hi z. nézze át a Pesti Hírlap kivált 
első félévi - számait, s aztán mondja, hogy nem szolunk igazat .

Nyilvánosság ? Igen hazafiak ! nyilvánosság: ez s csak ez gyo- 
o-vitja meg bajainkat; mert ha tudjuk: hol és minő a baj? tudandjuk vagy 
meo-tanulandjuk csak hamar: minő ír, minő gyógyszer log ra illem,
111 C íí l fl I I II 1 <111 ' II II IX telin  ........................... o* 1

hatni legsikeresebben : de a nyilvánossággal is élni kell tudni: mert a

és
ha

halvogbetegnek. ha szemei szerencsésen kigyógyittattak, nem taná­
csos, sőt veszedelmes rögtön a déli napfényre lépni nyitott szemek- 
kel1 X nyilvánossággal is. mint minden szenttel vissza lehet élni: 
azért lőjön a bajok fölfedezése - kivált ha helybeliek, s z ország 
közérdekére semmi vagy csekély befolyással vannak csak kellő 
ötön. és azoktól, kiket közvetlenül illetnek, kiket legközelebbről erde 
kelnek: de nem amollyan torqnemadai hangon, mint azt például a 
P II őOdik számában ns. Honlmegyére vonatkozólag latjuk, l-g) 
megvét hí fel itt a „Szerk/ adjon számot egy színleges hajdújáról, 
ki állítólag a várnagynál sz kácskodott? S váljon, ki teszi ezen vak­
merő felhívást? a Pesti Hírlap szerkesztője? S váljon ki hatalmazott 
fel valaha egv hirlapszerkesztöt arra, hogy akar egyes csaladok 
akár egyes megyék - kivált régi és már meg is orvosolt - házi 
,i„veibel bajaiba beleszóljon? Mi is szeretjük s gyakorohmdjnk is a 
nyilvánosságot, de a mennyire azt illőnek, jelen helyzetünkben ezél- 
irányosnak találandjuk s bár kezünk, homlokunk, lelkünk, savunk 

szándokunk tiszta, mindig kellő szerénységgel, nem feledve so­
mivei tartozunk egyesek s hatóságok házi csöndének, tekintélyé­

nek. Tudjuk mi jól, hogy az Hlyeket nyilvánosság orvé. a haza 
közboldogsága, a szegény adozónép iránti szánakozás ürügye alatt 
hozhatni 'fel: tudjuk, hogy vannak - s fájdalom hogy vannak . - 
kik az illy au to-da fé knek örvendenek: s azinquisitiot hatalma­
san megtapsolják és zajosan éljeneztetik, nem is gondolva arra, nem 
is törődve azzal; mit s mennyit ártanak, kivált tudatlanabbak elolt 
a jó ügynek azon tisztelet s kegyeletek csökkentésével, mikkel köz­
hatóságoknak minden polgár tartozik? Es hátha aztán valakinek — 
példán” nekünk - szinte eszünkbe jutnának némi dolgocskák. mely- 
lyeket évek fátyol a takargat, s mi szinte vallató kérdéseket intéz­
nénk bizonyos nagy szemöldü hirlapszerkesztő úrhoz s kérdéseink­
től az annyira nyelven hordott hazafiéi hőérzelmek kényesője is va­
lamicskével alább szállana! - De mi ezt nem tesszük, s pedig nem 
azért, nehogy azon bizonyos urnák martyr koszorúja fénysugarait meg 
inkább neveíjük.ki hogy hazafiul kínjai hatalmát nagyitsa.a hirlupszer- 
kesztöi kínokat s gyötrelmeket is olly szánaloinger esztóleg tudta mar 
eddig is felhor ani közönsége előtt! Mert valóban igenigen furcsán va­
gyunk mi a mi szeretett .1 i be ral s" polgártársainkkal: nincs alacson­
ya-. nincs gyávaság, inellv ha a liberalismus sugárinázos öltönyével 
béhikartatik."annak némi túlvilág! fényt nem kölcsönözne, nincs bármi 
csekély fáradság, nicllv magának ha liberális úrtól jő. a hon boldogsá­
ga oszlopát fentartó herculesi erőkedést nem tulajdonítana! Egy 11

isméri közgyűlései menetét és szellemét és a kinek tudománya vari 
szellemivelésre jórendelt casinojárol, a számos s igen nevezetes 
könyvekkel ellátott olvasó társaságáról, továbbá a maris eleg hutást 
matató s dicső czél.t gazdasági egyesületéről, régiség gyűjteményéről, 
stb. haladás, ez,igen haladás, pedig mint szellemi anyag, tekintetben; 
s mind ez csak egynéhány termékeny év gyümölcse, de bar csak előbb 
indult volna c pályán Hont inegyes most bizonyosan mar nem lenne 
tény, mell , igazságért vagy visszaélés eltör.eszt, seért csengne mert 
vannak ám még uraim itt is esetek, „telkek ugyan csekélyebbek. > )

....... .. nevezetesebben kissebbednek adobeli lmtramaradasn,
egyneliánv évek óta, utjai igen javulnak, jelesen ez évben annyi 
..fiit készíttetett s olly pontossággal mennyi reg nem, hidjai mind .1 

lerrjobb karba Imzatvák, kivévén még a munka alatt levőket; — nem 
de egyenlőn megelégedve halad n jouton a szegény paraszt az úrral 
efrvütí áldva Hont czélszerii intézkedéseit, kivált midőn tudja, hogy 
•Uő elrendezés által milly csekély áldozaljába került az adózónak a 
számos helyrehozott jó ut. A fenyitő rendszer körűi szinte té­
tetnek javítások, nevezetesen az eddigi s nemis börtönhöz hasonlí­
tó eo-vpár Ivük helyébe uj czélszerii börtönök építéséhez tetetnek 

, előkészületek, reményijük a foglyuk napi foglalatoságok irantis tete 
ölni: I tik majd valami czélszerii intézvény s nem fognak azok függni egé­

szen a várnagytól. **)
Q A Pesti Hírlap tisztelt szerkesztőségének, t z af 0 Ila tu l ’ J 
V Pesti Hírlap GOdik számában, annak székes-fehervári M. R. leve­
lezője tudósításából következetlenség hárul ream, mintha a f. évi. 
martinai közgyűlésben tett, s a Iliitől el is fogadott indítványom 

! „cin volna össze-egyeztetbetö a jul usi közgyűlésben M-sz. h. nr 
elleni nyilatkozatommal? Mit akkor szóltam és javasoltam: t. 1. 

ii szükségtelen, hogy a megye alispánja, mikor gyűlést hirdet, magat.
•• mint kamarás Írja alá: mert nem a kamarás, hanem alispán szokta 

hazánkban a gyűléseket hirdetni; továbbá: hogy a választmány 1 
ta„ok megnevezése betűsor szerint az okból történjek, mert a jegy­
zőnek bajos tudni, ki öregebb táblábird, ki tanácsos, vagy katnaras;

' és szerencséden hazánkban még a rang érdeke elég arra, hogy egy 
megve: tag, ki maga elébe egy alábbi czímfokozatut, vagy ifjabb 

I tisztviselőt a választmányi lajstromon Írva látott, a választmány 
munkálódásából kimaradjon, s ez által csak a közügy szenvedne : 
ezt s ezeket Így éreztem én a júliusi gyűlésben is, s így - e.zem 

l! fis vallom azt maiglan is. M. L. nr elleni nyilatkozatom pedig 
nem volt semmi összefüggésben martiusi indítványommal: ebben t. 1. 
elvet fejeztem ki, egy közhatóság nevében akarvan. az ölly kicsinyes 
haszontalan, gyakran boldogtalan következményűczímezéseke; meg­
szüntetni: amabban pedig nyilvános sértegető személyeskedést 
akartam illő korlátok a socialis visz nyos jogok es követelések 
korlátái közé — szórittatni, szemére lobbantv n M- sz L. urnák 
azt. hogy ő mind a mellett, hogy öcsémtől a kamarás sőt grófi czímet 
megtagadja, mégis valahányszor beszédében M —y L. neve előfordul 
e jámbor urnák kamarás czímzetét egész kehi ben égő buzgalommal 
és lelkesedéssel hangoztatja! - Egyébiránt, a Pesti Hírlap illető 
levelezőjével polémiába ereszkedni azon okból sem fogok, mert a 
becsületről nekem gyöngéd fogalmaim vannak, ü pedig ezen gyön­
géd fogalmakat ugyanazon gyűlésben, mellyröl tudósítást tett, rósz 
gyomorhoz hasonlita. melly semmi ,vastag ételt- meg nem bír; 
— és én nekem kedvező eszméim vannak a magyarhoz — vélemé­
nyem szerint — annyira illő lovagszellemről, mellyet 6 ugyanazon 
alkalommal bizonyos országgyűlési hősöcskék szája után négylábú 
gyilkos szellemnek neveze. — Pesten augustus lOdkén 1841. Gróf 
Zichy Ödön.
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irgalomberalisnak szabad nálunk orzani, szabad nemesi kezeivel 
nélkül ütlegelni, csalni egyest mint közönséget, szabad zsarnokos­
kodni stb; s ezt nem csak nyugottan nézi az ngv nevezett ,liberális 
csoport', sőt ráborítja érthetetlen liberalismusa köpenyét, mellyet h li­
ke 1.1 ii h a z a fi s á g n a k‘ nevez, s ez. mellynek amollyan választó­
vize reje van, kimossa-liabár csak szemfényvesztőileg a szennyet fe­
jérig,—s azon kivid még fényt is kölcsönöz az érintett erények­
re!... Mi azonban a hiú szavalatokat valódi hazafiságnak sohasem 
tartván, sohasem tarthatván, nem irigyeljük azoknak a népsze­
rűség dicsőségét, kik. ha .polgári1 kebleikbe szállónak, találnak ott, mi 
felköltse az emberben azon irgalmatlan vadukat, mellyek a leg- 
kinzóbb a 111 o-d a-f é-kkel is fölérnek ; ha pedig annyira jutottak,

ÖV.

hogy7 nem képesek magokba szállani. vagy magokba szállva, vád
nem kel telkeikben, akkor elhisszük, könnyű magas szemöldökkel 
tekinteni be mások sötét barlangjába bagolyként, melly szinte 
éjjel lát legerősebben, s azért egykor a bölcseség madarának hir- 
dettetett: - de mind a mellett is csak halálmndárnak hiszi azt a 
mai VILÁG.*)
§ IS01U aug. Isőjén. — Mennyire haladott Hont megye egy­
néhány évek alatt.eléggé láthatja mindenki, ki tudja political állását,

Figyelmeztetés. Hazánk sok vidékeiről folyvást tudósit- 
talunk, hogy a marha száj és lábfájásban döglik, nem csak oivosi 
jeles forrásaink, hanem saját tapasztalásaim is tanúsítják, bogy a 
Hellebores Albus e betegséget meggyógyítja. A Hellebores Albust, 
melly sokszor talán a szegény elvesző marha lábainál terem, pálin­
kában áztatni, s ezen pálinkából fél pohár tiszta vízre tíz cseppet 
éhgyomor a a marha szájjába tölteni: számos barmot megtart a 
status gazdaságnak. A ki Pestet közel éri a nagy kristóf gyógy­
szertárában készen kapja ez orvosságot. Egy huszas ára tinetura 
fortis Helleb. alb egy meszely pálinkára töltve s jól felrázva, a meg­
irt mód mellett egész helység marháját megorvosolhatja. Szerk.
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*) Az illy <■ zik kok beivása. s ngv hiszem egyrészről olvasása is a szer- 
ki színi kínok közé lanozik. l-njlalva K Ijcsitem az:, a mi e kellőből 
engem illet. De ki kell hallgatnunk az inielligeniia nvilaikoznsa', 
mielőtt mások remegünk, elve tik, s I ügviink Iöltöt is ítéletet 1 - I"
. adjunk. Egy szózat ez is a IMI modoráról,melly szózaton ett a la-

tvoll költöztetném inkább, sem hogy azt róla levonjam; de olvasván 
nem titkolhatom, azt éreztem, hogy bizonyos önhllsegek szamara a 
farsang elmúlt, és ime jön n kor maga s hívatlan hozza hamvat 
mondván : memento homo quia pulvis os. Szerk.

*) Ilonban szilárd a tisztviselőit beesiilet. — Ez minden csekélysége­
ket megorvosol. Szerk.

**, olly megyében, mellynek Iliiről ennyi szépet lehel felhozni, egv 
magabei y t-it tett ú jjmulaiás A légiin sztiosh is lcgczrlszeríibb gyogy- 
sz.' r. A nyilvánosság egv hatalmas draslicum, melly ha idején kiviil 
alkalmaz.tntik, gvógyit ugyan, de más szükségtelen foganatot is hoz. 
el'!. Szerk.

j czikk hozzánk a közleskivánása mellett azon megjegyzéssel kül
delelt, hogy ngvan ez a I’. H.-lioz aug. Iliin beküld ve volt. Szerk.
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£ Bonus inteni urn dórinkat Humerus. Annál kevésbé veszi talán 
rósz. néven Jelenkor bajtársunk, ha reá alkalmazzuk Iforácz régi 
a omlatát. mivel a mint mindjárt látni fogjuk, most az egyszer a le­
hető legjobb társaságban szundikál. Szólunk 65dik számának a Bu­
dapesti napló ban foglalt egy állításáról. Az vitatta tik ott, hogy il- 
lik-e a Hírlap nak vádiratát magyar és német nyelven adni ki egy­
szerre, ha hogy a keletnépe nem forditatnék németre, és ugv dön­
tetik el. hogy nem. bilihez nekünk semmi szavunk, de tovább me"v 
az értekező s erős meggyőződésének mondja, hogy „az erőszakos 
lefordítás nem igen kisebb vétség az anonyinitásn íl.1 Ha az Író 
ezt ugv érti. hogy az monyniitás csak igen ritkán, s csak bizonyos 
körülmények között vétség, különben pedig teljességgel nem az az 
erőszakos lefordítás pedig még ennél is kisebb bűn. úgy tökéletes 
igazsága van. He itt az erőszakos lefordítás kitétel ellen kell óvást 
tennünk,mert „erőszak csak ott van, hol jog ■ létez, inelly ellen az 
erőszak intézve; erőszakos lefordítás“ tehát csak úgy létezhetne, 
ha volna a szerzőknek joguk munkáik más nyelvre fordítását meg­
engedni vagy eltiltani. Erre a napló ■ i g c n-ncl felel, s vélemé­
nyét gróf Széchenyi István szavaival igazolja, ki magyarjáték- 
szinröl irt röpirátában elmondja miként munkájának németre fordítá­
sától egy aj ál koz ót eltiltott s egyszersmind int minden mást, hagy- jj 
na fel a fordítással, s e kívánságának teljesítését annál biztosabban 
várja, minthogy nem reményű, hogy ebbéli sajátjához kötött igazát 
akárki is kérdésbe vehetné vagy venni akarná.“ A felidézett hely íj 
kettőt mutat, elsőt azt. hogy gróf Széchenyi a napló Írójával a kér­
désre nézve egyetért egyszersmind tanúsága a tiszteletnek, amily­
ben a nemes gróf honliai előtt áll, kik tőle ollvakra is kérnek enge­
dőimet. miket a gróf meg nem tagadhat, kijelentett kivált ságira pe- i| 
dig szívesen hajlanak. .11 aga a kérdés azonban ezek által eldöntve jj 
korán sincs s mi egész alázattal úgy vélekedünk, hogy ez esetben I 
gróf Széchenyi és a n plő egyiránt lévaiakon járnak. Nézetünk kö- jj 
vetkezőkön alapszik. Európának több országaiban léteznek (orvé- j 
nyék az Írói sajátról: a fordításokra kiterjesztve az sehol sincs. Kö­
szönettel veendjük, ha a napló az ellenkezőre példát tud felhozni. 
De nem is szokás Írók közt a fordításra engedőimet kérni, mi leg­
alább sohasem hallottuk, hogy p. o. Göl he engedőimet adott volna 
Faust-nak angolra történt többrendbeli fordítására, vagy ! ogy Sir 
Walter Scott regényeit az ő engedőimével fordították volna Euró­
pának csak nem minden nyelveire. Sőt még az sem igen hihető előt­
tünk, hogy Bulwer és Seribe, kiknek színmüveit N. I. ur magyarra 
fordító, erre elölegesen engedőimet adtak légyen, mi nélkül pedig vé­
tek a fordítás, mihelyt áll az, hogy a szerzőnek a fordítást eltiltani 
joga lett volna. Koránt sincs azonban nyomós okok nélkül, sem a tör­
vén)- némasága e pont felett, sem az, hogy a törvény hiányát a gya­
korlat nem pótolja. Az írói sajátjog megállapításánál t. i. közvetlen 
az Íróra nézve a „ratio legis“ az iró anyagi hasznán sarkallik : a 
közönségre nézve közvetve ama tekinteten, nehogy az írók elsze­
gényedve elaijasodjanak, s meggyőződésük sáfárjaiból kibérelhető 
eszközökké váljanak. Ezen saját-jog tehát nem terjesztethetik to­
vább mint ezt a kimondott nézetek szorosan megkívánják; azontúl 
az eszmék és ismeretek olcsó és széles terjesztése nyeri vissza kel­
lő tekintetét. Ebből következik hogy az Írói saját jog határa ott van, 
hol az általa használt eszköznek, t. i. a nyelvnek, vagy ha ( mint p. 
o. Bertuch képes könyve): több nyelven adta ki egyszerre munkáját 
8 nyelveknek, mellveken irt, határai állanak. Ezen szellemi láthatá­
ron túl jogai megszűnnek; megvan felelve mind annak mivel a tör­
vényhozás az Írónak tartozott s kezdődik az, mit a közönség és á vi­
lág méltán követelhet: a közrebocsátott eszmék és ismeretekhez sza­
badon juthatás; valami . eminens dominium ‘-ról, inelly az írónak, 
munkájára nézve, annak a maga által választott határok közötti leg­
nagyobb használatán kívül még más valami jogot adnak, szó úgy 
sem lehetvén. Magyar nyelven irt könyv a magyar közönség számá­
ra van Írva, a német fordítás egészen más t. i. a né > elül olvasók 
közönséghez szól és igy hacsak a szerző maga nem készít, vagy 
készíttet német fordítást, legkisebb joga sincs akadályoznia német 
közönséget attól, hogy magának a magyar könyv felül német nyel­
ven tudományt szerezzen . — Hogy ez igy van, onnan is világos, 
mivel az eredeti munkák szerzői a más által kiadott fordításból jö­
vedelmet seholsem követelnek, s nem is követelhetnek; holott még 
is, ha hogy azon értelemben vétethetnék az írói saját jog mint azt 
a „napló“ akarja, úgy az nem állhatna csupán az engedésben vagy 
eltiltásban, s szükségkép a fordítási jövedelem legalább valainelly 
részére kiterjedne. Meglehet, hogy a szerzők némelly munkáik for­
dítását nem szívesen látják, vagy hogy némelly kérdéseket csa­
ládi ügynek szeretnek nézni: de mellőzve azt, hogy még ezen utol- 
só szempontból is kevés jó magyar munka van, mellyel nem volna 
jhasznos németre fordítani,az illyenek mindenesetre csak jámbor óhaj­
tások, mellyekrc a fordítni akaró egyellek lehetnek is nem is figye­
lemmel: a jog kérdésével semmi közük. — Már csak ezen kevés ész­
revételekből is láthatja a „napló“ Írója, hogy „ha olly munkát sike­
rülne írnia, inelly a fordításra méltónak tartatnék“ s azután ő annak 
lefordítását (azon együgyütöl, ki arra engedőimet kérne} megta­
gadná. s a munka még is leforditatnék, nem csupán ,.jó jógát a tör­

vények utján kikiizdenie nem sikerülne-' sem Magyarországon, hol 
az Írói saját jog törvény átallna alatt még nem áll, sem bármiféle es- 
kiitlszék előtt a világon de még ,,n sajtó utján közreteendő, komoly 
ellenmondó óvással“ sem fogna nagy erköl si hatást tenni ama nagy 
közönségre, inelly tanúja volt miként Sir Walter Scott, és Lord By­
ron, Chateaubriand és Madame Stael, Schiller és Gölhe r mek mü­
veiket engedőiéin kérés és adás nélkül még életükben idegen nyel­
vekre lefordítva látták, s azon sem felnem háborodtak, sem „komoly 
ellenmondást • nyilváiiitni szükségesnek nem tartottak. X.Y.Z.

X y i 11 le v é 1 a T a g e b I a 11 h o z. Tisztes Veterán Collégéin 1 
Köszönöm önnek, hogy szerkesztőin nevét annyi Kímélettel illetni 
méltó/,tátik sze te híres hasábjaiban. On azt hiszi a pozsonyi leve­
lek írója az én újon ez szerkesztőm: — csalatkozik. En tudom ki 
irta a levelet, de önnek nem mondom meg. mert ön kibeszélős ter­
mészetű. Szerkesztőm munkája eziinét einem tagadja, mert homlokon 
lesz neve: de kéri önt, hogy könyvezimének fordítását a szerint ja­
vítsa, hogy a ezikkek nem közlegénynek czikkei, hanem magok 
közlegények. Még egy hibás véleménye is van önnek, azt hiszi ön, 
hogy az én szerkesztőin ön oroszlányát megrontani kívánja. 
Képtelenség volna illy iszonyú merényi nem kedves vete­
rán collegám, arra az én szerkesztőin nem akar törekedni, csak azt 
akarja eszközölni, hogy a haza használja fel czéljaira ön orosz­
lánya erejét: ne pedig ön oroszlánya használja fel saját czéljaira 
a haza erejét: mert úgy látszik ösztönt érezünk! ■ a 49 számá­
ban. Isten áldja meg önt, tisztelje sógorát nevemmel, a ki va­
gyok szíves collegája Világ s. k.

Felszólítás levelezőinkhez. T. ez. levelezőinket illő tisztelettel 
felszólítjuk, és kérjük mindazokat, kik dolgozataik s híradásaik közlé­
se végett lapjainkat keresni szíveskednek: hogy a ennyire saját 
véleményük lenne általunk közlendő, azt lapunk szelleméhez alkal­
mazva fogalmazzak. Mert lapunk nem csatatér, hanem egy önálló 
véleménynek orgánja; inelly vélemény szinte a nemzeti lobogót vi­
seli : de fehér csíkján béke, törvény és megfontolt haladás vannak 
irva. Jelenleg kötelességnek érezzük ugyan még az előbbi szel­
lemben érkező levelek tartalmát közleni: azonban észrevételeink 
már is önsziniiek. A nyilvánosságot illetőleg egész saját czikkei 
fogunk adni később ha körünk tágul : addig is megjegyezzük. hogy 
valamint a közre nézve káros szokásokat megrostálni; az elnyomott 
igazságot támogatni, káros előítéleteket irtani lapunk segéd eszkö­
zül készen áll: agy óvakodni fogunk minden érzelgő jajveszék-

ét mint6-,.......X.™, ... -v úgy tekintjük.
vagy búcsú meneten földre terített koldusok fekély es

lésektől: s az örök gvalázás és korholás té 
vásár szélén
tagjainak szívbántó fitogtattását.Annak pedig, ki minden csekély ég­
gel s nb. mások csekélységeivel tüstént hírlaphoz szalad, s a hír­
lapnak is, mellv rajta mohón kap ollyan hálát szavazunk: minőt érde­
mel egy pletyka hordó, ki a békés szomszédok nyugalmán örökké 
nyálaskodik : s kitől, nincs faluban, nincs házakban béke bárha er­
kölcsi javításnak forrásából induljon is hívatlan cselekvése. Igye­
kezni fogunk mihelyt lehet lapjaink térét nagyobbitani. Adná az ég. 
hogy ez évben bevégezhetnök a megkezdett invectivákat. Ezeket 
kivéve: jelszavunk mindig és mindenhol béke; mert béke egyedül 
boldogulásunk feltétele. Szerk.

/lusz.tria. () fölségök a kiralv és királyné folyó hó 17én a schön- 
bruni cs. kir palotát elhagyván, Griiczbe utazlak.

Külföld.

Kszahamvrikai egyesült »fatusok. A mull Julius Ifikén 
terjedő new-vorki iudósilások szerint, M’Leod perében az előbbi birói el­
járáson kiviii mi sem Ionéul; az utolsó birói határozat pedig —- mellyhez 
képest az utikai legfelsőbb törvényszék M'Leodnak szabadon bocsátását 
megtagadta — a hírlapokban több részről helytelennek állíttatott. Igy töb­
bek közt a new-yorki ,Commerce1 kimondja, mikepen az említett határo­
zatot a közvélemény nem gvámolilja, mert az egyenesen ellenkezik az 
alkotmány azon czikkelyével, nielly a külország! viszonyokat, és mindazt, 
mi azokba vágna a fő- vagy középponti kormányra bízza. Ha az iiticai 
főtörvényszék határozata által felállított tan érvényes volna, akkor a 
nemzet saját sorsa felett többé nem ellenőrködhetnék, hanem a "26. fri­
gyesül! statusok mindegyike által háborúba keveredhetnek

Spanyol ország — A hamburgi Correspondent, szerint ój 
congressus van szóban, inelly jövő septemberben Berlinben volna 
.•irtandó; tárgyai•' a spanyol ugyekelrendelzese es Izabella királyné­
nak Don Carlos legöregebb iiávali házassága. — Az orosz czár 
ezen időinjban szinte Berlinben fogna lenni. (í) Mi .alig hisz- 
sziik. hogy e hir megvalósulna, bár mint óhajtanák is, hogy 
Spanyolország hosszú nyomorából kigyógwtassek. De ha congiessus 
tartatnék is ügyében, kétkedünk váljon a jegyzőkönyvi tollvonásuk ké­
pesek leemlnek-e ugv megnyugtatni az andalusiai forró vert, a castiliai 
büszkeséget, a haskok nvaknssngái, hogy a csend, a béke tökéletesen 
helyre álljon? A spanyolok, tudjuk, irtóznék minden külső befolyásiul; 
azon kiviii, emlékeznek még az európai hatalmak arra is, mi csekély síi­
kére lelt a veronai congressusnak !

IWagfy Britannia. Raumer Fridricli legközelebb megjelent mun­
kájában az angol gahnatörvénvriil ezeket mondja: „A mértékletes es ál­
landó adó számtalan okoknál fogva a változékony vámrendszernél becse­
sebb. Lebelőve teszi a beszállítást, a csalfa árszöktelést pedig szükség­
telenné, csökkenti az. árt, a gabnakereskedésl szilárd állású kereskedők
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közeikbe rakj«, a kivitel tilnlomtóli nggodalmat mensemmili, a penzva- 
snrl seminikep nem akadályozza, és n szüku-rmés legrendkivülibb esete­
in a bides törvényhozóknak könnyű orvoslasmótlnt nyújt; azt leven meg 
hozzá: „az egyes óvó szózatok daezara mégis folyvást a különbfele part- 
fele kezelek igén is sokat reményinek és igen is túlzók félelmükben ; mert 
az angol gabnatörvénv változása sem tetemesen nem ácsit múlja meg a 
kenyeret, sem a földniivesi meg nem rontja, sem a szárazföldnek lemeii- 
leleii hasznot nein hozatni, sem az angol míikészilményü kelmék kivite­
lét vagy a status pénztár bevételét rendki , ül nem emelem!!, sem a nap­
számbér tetemes csökkenését, vagy emelkedését nem eszközleml!.“ Egy­
szersmind minden lépésnek nagyobb és lávoliabb következményeire is 
fiijai mutat, ntelly „a szabadkereskedés czeljához közelebb vezet, melly 
a kereskedést a mesterséges gytínmokság kuszáit szövevényeiből kivezeti 
és a dolgokat természetes folyásába visszahelyezi, a midőn majd mind 
azon panasz és ellenkezés megsziinendnek, mellvek angliát mesterkélt 
állásánál fogva rendítik.“ — Egy chellenhámi hírlap oda nyilalkozék, 
h0o-v feladata a conscrvativ kormánynak, Irlandol, melly legyőzetve, de 
soha meghódítva nem volt, saját üdvösségéért a Protestantismus „szolid 
igája“ alá hozni. A recipe ez: küldessék egy nagy sereg oda, hogy min­
den békében lenni kényt e'enit esse LAztvón minden pap fogassák össze és 
valamennyi deporláltatván, halálbüntetés a fejőkre, ha többé olt magokat 
mulatni mernék. Mindenki pedig, ki egy papnak szállást ad, vagy lap- 
nangtatja, hasonlókép száműzessék. A sziimiizötleknek azonban egy tá­
voli o-varmalhan földek adassanak, jó őrszem alatt tartatván. Ezt nevezik 
Irland vernéikül! meghódításának, mellyel a torykormány-férfijainak épen 
ollv kevés dolguk van, mint Russell 1. lordnak. Cheltenhamban azonban 
igen sok aggszűz lakik, kik lelküdvességökre nem tudnak jobbat 
tenni, mint a katholikusokat gyűlölni és ezekért valamint saját épületes­
ségükért is lön ezen esztelenség Írva és nyomatva.

A búza-aratás miatti aggodalom az egész országban napról napra 
növekszik. A londoni nyerészkedők (Speeulanten) a gabnát mindenfelé 
összevásárolni törekesznek. (Ilnmb. Corresp.)

Franeziaország'. Augustus 4kén a városi börzén délutáni 3 
éra tájban aza hir terjedt el, hogy ToulousebanAij zavargások ütöttek ki, 
és hon-y a város ostromállapotba tétetett. (Hamb. Correp.)

Ä ,Commerce' hatalmas leczkél tart a,Journal des l)ebals‘nak azon 
czikkeérl, melly ben a franezia- angol szövetség ügyében újra kezdett 
apostolkodni; többek közt igy szól: „a Journal des Debats ismét Anglia 
barátja lön; Palmerston fenyegetései tökéletesen kigyógyiták ama ke­
vélységből, mellyel a londoni kötés átelleniben egy pillanatig szinlett. 
Guizot ur, kellő megaláztatás után, az európai tanácsba ismét fölvétetett, 
és Anglia kegyeskedett nekünk megbocsálni azt, [hogy bennünket meg­
bántott, és hogy Egyptus és Syriábani befolyásunk helyébe a magáét ál- 
lilá. A Journal des Debats hnzafiságának illy sok jótétemény felett érzé­
kenynek kelle lennie; sietett adóját leróni, s a legdicsőbb, legpompásabb 
panegjricussal tiszteié meg agg-Angliát.“

jE^ Ad éiigy. Miután Guizot az 1840iki júliusi négyesszövetséghez 
járulván, a keleti kérdést érdeklő jegyzőkönyvet 1841. Julius 13kán a 
franezia kormány részéről a tudva levő záradékokkal elfogadta, Europa 
békéje minden további bomlás ellen biztosítva lön; és Franeziaország ez 
által visszalépve az európai hatalmak békítő rendszerére, külföldre nézve 
szinte nyugalmat várhatott. Azonban míg Guizot kividről a béke fenlar- 
tására törekedett, Humana ur iinanczi(ez úttal egyedül fiseusi)magokban 
fölötte igazságos és jótékony, de a formákra nézve hibás rendszabályai 
által a tartományok nagy részét forrongásba hozta. Az ISoSdiki Julius 
14diki törvény 11 ezikk általános összeírást parancsok, melly a kamara 
által minden tizedik évben teljesítendő köz-adó felosztásának alapjául 
szolgáljon. Több évek óta hallatszottak panaszok az adónak aránytalan 
felosztása miatt, és épen tavai — előbb sem mint Hurnann ur a finanzmi- 
niszteri lárezát élvévé — huszonkét tartományi (deparlement) tanács tett 
óvást az iránt, adónak arányosabb, es annál Ingva igazságosabb felosz­
lását sürgetve. Hurnann ur, hogy a bajon segítsen, új nép- és vagyon- 
összeirást rendelt, és a királyi paránes a tartományi tanácsokhoz szét- 
kiildetelt. E kir. parancs többek közt így hangzik; „elkeriilheileniil szük­
séges olly szabályokhoz nyúlni, melly ek a fiskus jövedelmét annyira sza­
porítják, a mennyire annak szüksége, s mennyit kívánnia joga van.“ Min­
den további bonczolgatás nélkül kitűnik e szavakból, hogy Hurnann ur 
nem jól fejezte ki magát; mert a fisotis ,ordonanee‘ által, nem kívánhat 
annyit, a mennyire szüksége van; mert ha ez állna, akkor a Charta 15. s 
40. g§sai illy ,ordonance‘ állal paral vsait alminak ; és nem volna szükség 
arra, hogv azt a kamarák évenkinl újra szavaznák; hanem — mint mon­
dám — Hurnann ur hibás kifejezéssel élt, és a helyett, hogy kimondotta 
volna a rendelet szükségét, törvényességét és emberiségi szellemét, csak 
a fiscus hasznát (önteté ki, és igv c forma által zavarokra adott okot, 
melly ek napról napra növekednek, és távol attól, hogy a kedélyeknek 
jelen ingerültségében, mellyel viszonos szemrehányások, óvások és zen­
dülés! vádak ma már magas fokra emeltek, egy hamar a csendesség 
helyreállíttathatnék, attól lehet tartani, hogy ezen a tartományokban eddig 
nem tapasztalt ellenszegülés a középponti hatalom ellenében a legszomo­
rúbb következményeket huzandja maga után. A tnulousi eseményeket 
inár ismerik olvasóink, és azóta mondhatjuk, hogy Toulousenak ellenzés! 
példáját követék : Tours, Aix, Moissae, Seurre, Dijon, Caen, Ne vers és

Livotirne : és jelesen Tonrsban es Neversheit annyira mentek n lakosok, 
l,ogv a fiscus tiszteinek megtiltak a házaikba lépést; Eivourneban pedig 
a mai re, David, megvonta a humanni rendszabály végrehajtáséiul tiszti 
segélyét. Majdnem megfoghatatlan, honán jöhet ezen ellenszegülés, 
olU rendszabály ellen, mellyel — mint láttuk — a törvény parancsol, és 
mellyel 1 Stílben huszonkét tartomány sürgetett í ha nem tudnák, mennyit 
teszitek alkotmányos országokban a formák elleni hibák a felsőbb hata­
lom részéről! E hiba eszközlé t. i. hogy a nép, melly az adó igazsá- 
,,'osb kivethelésének kulesiil oltajta és vára, azon ismét hibás hiedelemre 
[„lolt, mintha ezen személy- és vagyon-összeiróx azért töriéiinék, hogy 
az egyes polgárok a szerint adóztassanak meg;midőn ezelja csak az volt, 
hotrv a lehető legaiányosabb adókivetés kulcsa a különböző tartomá­
nyokra nézve, kéznél legyen!

Azonban, hogy lássuk, mennyire alaptalan az egyes beit hatóságok 
e tekintetben! ellenszegülése a középponti hatalomnak, vessünk csak egy 
futó pillanatot az adónak Franeziaország báni kezelésére. — E kezelés 
magában igen egyszerű: a) a kamarák meghatározzák évenkinl a telek­
adót (I’ impot fortéiéi ), és felosztják azt a különböző tartományok között; 
b) a tartomány tanácsok felosztják az egész tartományokra eső öszletet 
az egyes kerületek (arrondissemens) közölt; c) a keriileó tanácsok ismét 
az egész kerületet illető adóméiul)iséget az egyes helységek közölt; ri)a 
helyhatóságok végre a rá jók szabott összlelel az egyes polgárokra. Ez 
utolsó esetben az 183'íiili április 21dik törvény 17. t:s 27. ezikkei a — ki­
rályi adó tiszteknek szenvedőleges részvétel engedve — teljes hatalom­
mali eljárást tulajdonúnak a helyhatóságnak; midőn a három első eset­
ben! munkálatokhoz az 1838'iki Julius 14«lik I. II. ez. a király i adószedő- 
tisztek hozzájárultál szükségessé teszi; úgy, hogy a kormánynak mi 
gondjának sem kellette lenni arra, mennyire lerhelietik az egyes polgár, 
mások könnyítésével; mert a kir. kincstár a helységre kivetett adót min­
denesetre megkapja, és mert a helyhatóság könnyíthet ugyan egyese­
ken, de a kivető; t összlelel tartozik megadni, s igy az egész helység adó 
jából egv sous-t sem húzhat le. — Miután tehát a telekadó, az 1830diki 
Charta 41 $sa szerint évről évre ajánlialik, önkim következik, hogy 
évenkinl e. kettős munkálatnak kell megtörténni; 1) az adó feloszlásnak, 
hogy a minden egyesre eső mennyiség meghalározlassék; és 2) a sze­
mély- és vagyon-összeirnsnak (census), ntelly az összes [adókivetésnél 
alapul szolgáljon; amazt a helyhatóságok teljesítik, emezt a kir. adótisz­
tek végezik. Miután azonban a kir adószedők és ellenőrök a helyhatósá­
gi felnszlókat munkálatukban kiscrheúk, és a főadóköny v szerko/esében 
közösen működhetnek; a hely hatósági adófcloszlóknak a kir. lisztekre 
(fizott összeírásba elegyedniük nem szabad; világos, hogy a törvényben 
hézag van. mert mindenképen czólirányosabh m Ina. h gy a helyhatósági 
kiküldöttek vegyenek tettleges részt az összeírásban, kik a hely és lako­
sok vág von-ál lapulj ál jobban ismerik; minthogy a kir. adószedők kísérjék 
a hely hatósági adófelosztókai, kik barmiként járjanak is el ebbéli tisz­
tükben. mankó jók a kir. kincstár jövedelmére nézve káros befolyással 
nem leltet. A törvény ezen hiányos rendelet m k következménye lön. 
hogy a tartományokban! adólisztek a középponti hivatalok őrködhefésé- 
lől messze esvén, ma jd fölötte szigoron, majd ismét egész kényelemmel 
jártak el összeíró! tisztükben; és sok helyütt, munkakimélelből, a hely­
hatósági adó felosztás anya kön) veit ve vek összeírások alapjául, mellvek 
azonban az önzés e századéban annak alkos bélyegét viselik: a helyható­
sági adó feloszlók t. I közönségesen a vagyonos!) polgárok közül válasz­
tatnak. és hogy ezek at) j"kfiait, isit erőiket, komáikat a lehetőségig kí­
mélik, az egészen természetes: melly gonosz kímélésből aztán ismét ter­
mészetesen az következik, hogv a vagyonosabbakról levont teher, a sze­
gényebbeket nyomja, kiknek birtoka minden levonás nélkül jegyeztetik 
be a főadókönyvbe. Sokan azt gondolják — mint nálunk is — hogy az 
állal,ha a helységek, kerületek ós tartomány lakosai vagyonát felében Ír­
ják össze,“az által a kir. kincstár jövedelmeit csökkentik ? és nem gon­
dolják meg, hogy az adnösszlet országosan ajánltalván meg, a kincstár a \ 
megajánlott mennyiségei mindeneseire megkapja; s hogy ezen önzés fo­
nák következménye csak a többi polgárok, és különösen azok sorsát ne­
hezíti, kik vagv magok elég lelkismeretesek voltak egész vagyonukat13 
kijegyeztetni, vagy nem volt az adófeloszlók közt kontájok, ismerősök, 
kik rajtok mások kárával segitni akartak volttá. —

Ezen igazságtalan, kiváltja szegényebb dolgozó osztályra nézve nyo­
masztó rendetlenségeken akarván Hurnann ur segít ni. ezelja,mint mondók, 
az volt,hogy aranyt hozand az adókivetésben, s a kényelmes kir. ellenőrö­
ket hivataluk pontos teljesítésére kényszerítse. Ez azonban épen a vagyono­
sabbaknak. kik a helyhatósági tisztségekben vannak, épen nem tetszett, és 
ürügyül a kir. parancs hibás kifejezését véve, óvást tesznek, ellenszegülnek 
a középponti hatalomnak, melly—mint mondják— ezen hely hatósági mun­
kálatokba is elegyedni, s igy elvégre a centrálisaim rendszerét olly töké­
letesen bevégzendi, hogy azoknak minden életere megszűnjön.

Így áll jelenen az adóügy Franezia országban, mellyel a középponti 
hírlapok, sót csodálatunkra, meg a néppártiak is — melly ek abban a nép 
javát, és az egyenlőség elvét láthatnák nzélúl kit űzetve — a kormány el­
lenében olnimukha vetlek. A dolog valóban fontos, mert ezen tartományi 
lázongások sy inptoméi egy új gondolkodás-módnak, melly a túl vitt köz­
pontosulástól! idegenkedésben nyilvánítja magát.Fest aug. 21én 18-11.
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